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MINIPRESS top Bušenje i umetanje

	➢ Provjerite ima li na radnom stolu prljavštine i očistite je.
	➢ Gurnite izradak prema graničniku i ravnalu.

	➢ Povucite pritiskače [7] preko izratka [13].
	➢ Provjerite je li moguće sudaranje.

	➢ Pritiskač [7] se mora nalaziti 3 mm iznad izratka.
	➢ Namjestite visinu pritiskača [8].

	■ �Za sigurnu i preciznu obradu izratka preporučujemo upotrebu pritiskača.

NAPOMENAPritiskač
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MINIPRESS topBušenje i umetanje

Okomito bušenje

	➢ Postavite glavni prekidač [63] u položaj „ON” (uklj.).
	➢ Postavite prekidač za odabir načina rada [60] na opciju „WORK” (rad).

	➢ Postavite prekidač za odabir načina rada pritiskača [62] na okomito bušenje.

	➢ Postavite prekidač za odabir načina bušenja [61] na okomito bušenje.

	➢ Uključite usisavanje.

	■ �Usisavanje mora uvijek biti uključeno zbog usisavanja strugotina i prašine.

	■ �Za sigurnu i preciznu obradu izratka preporučujemo upotrebu pritiskača.

	■ Pri mjeri za bušenje y manjoj od 20 mm u nepovoljnim uvjetima  
	 može doći do bušenja u ravnalo EASYSTICK, ravnalo ili graničnik.

NAPOMENA

NAPOMENA

NAPOMENA
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MINIPRESS top Bušenje i umetanje

Za početak postupka bušenja moraju biti ispunjeni sljedeći uvjeti:
	➢ �Nijedan vodoravni pritiskač [11] ne smije biti stegnut. Stegnite glavu za bušenje 

[25].
	➢ Prekidač za zaustavljanje u nuždi [21] mora biti otključan.

Ozbiljne posjekotine.
Nepridržavanje može dovesti do ozljeda.

	➢ �Na stroju za preradu uvijek smije raditi samo jedna 
osoba.

	➢ �Pazite da se unutar radnog područja [E] stroja za 
preradu ne nalaze nikakvi predmeti osim izratka.

	➢ �Ne posežite rukama ili drugim predmetima u radno 
područje [E] stroja za preradu.

	➢ Oprez, opasnost od prignječenja u području pritiskača.
	➢ Nosite zaštitne naočale.
	➢ Nosite zaštitu za sluh.
	➢ Nosite prikladnu radnu odjeću.

UPOZORENJE

	➢ Pritišćite tipku za pokretanje [20] dok postupak bušenja automatski ne završi.

	■ �Postupak bušenja automatski završava kad se postigne prethodno postavljena 
dubina bušenja.

NAPOMENA

Bušenje
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MINIPRESS topBušenje i umetanje

Okomito bušenje i namještanje

	➢ �Postavite prekidač za odabir načina rada pritiskača [62] na okomito bušenje i 
utiskivanje.

	➢ Postavite prekidač za odabir načina bušenja [61] na okomito bušenje.

	■ �Za sigurnu i preciznu obradu izratka uvijek preporučujemo upotrebu pritiskača.

	■ �Pri mjeri za bušenje y manjoj od 20 mm u nepovoljnim uvjetima može doći do 
bušenja u ravnalo EASYSTICK, ravnalo ili graničnik.

NAPOMENA

NAPOMENA

	➢ Pritisnite tipku za pokretanje [20].
	➢ Postavite prekidač za odabir [30] na okomito bušenje i utiskivanje.
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MINIPRESS top Bušenje i umetanje

Za početak postupka bušenja moraju biti ispunjeni sljedeći uvjeti:
	➢ �Nijedan vodoravni pritiskač [11] ne smije biti stegnut. Stegnite glavu za bušenje 

[25].
	➢ Prekidač za zaustavljanje u nuždi [21] mora biti otključan.
	➢ Doseg (dimenzija Y) mora biti manji od 100 mm.

Ozbiljne posjekotine.
Nepridržavanje može dovesti do ozljeda.

	➢ �Na stroju za preradu uvijek smije raditi samo jedna 
osoba.

	➢ �Pazite da se unutar radnog područja [E] stroja za prera-
du ne nalaze nikakvi predmeti osim izratka.

	➢ �Ne posežite rukama ili drugim predmetima u radno pod-
ručje [E] stroja za preradu.

	➢ Oprez, opasnost od prignječenja u području pritiskača.
	➢ Nosite zaštitne naočale.
	➢ Nosite zaštitu za sluh.
	➢ Nosite prikladnu radnu odjeću.

UPOZORENJE

	➢ Pritišćite tipku za pokretanje [20] dok postupak bušenja automatski ne završi.

	■ �Postupak bušenja automatski završava kad se postigne prethodno postavljena 
dubina bušenja.

NAPOMENA

Bušenje
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MINIPRESS top

	➢ Kopčama pričvrstite okov [22] na matricu.
	➢ Zakrenite zakretni stremen [80] prema dolje.

	➢ Pritišćite tipku za pokretanje [20] sve dok okov nije u potpunosti utisnut.
	➢ Zakrenite zakretni stremen matrice [80] prema gore. 

	 Pritiskači [8] se aktiviraju automatski.

	■ Postupak utiskivanja ne završava automatski.

NAPOMENA

Umetanje

Bušenje i umetanje

Za aktivaciju hoda utiskivanja moraju biti ispunjeni sljedeći uvjeti:
	➢ Doseg (dimenzija Y) mora biti manji od 100 mm.
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MINIPRESS top

Vodoravno bušenje*

Za početak postupka bušenja moraju biti ispunjeni sljedeći uvjeti:
	➢ Nijedna glava za bušenje [25] ne smije biti stegnuta.
	➢ Stegnite vodoravni pritiskač [11].
	➢ Prekidač za zaustavljanje u nuždi [21] mora biti otključan.
	➢ Ispravna visina se podešava na vodoravnom pritiskaču.
	➢ Doseg (dimenzija Y) ne smije prelaziti 20 mm.
	➢ Ravnalo EASYSTICK mora biti razmaknuto za najmanje 45 mm.

	➢ Postavite prekidač za odabir načina bušenja [61] na vodoravno bušenje.

	■ �Od dubine bušenja od 25 mm preporučuje se uklanjanje strugotine višestrukim 
bušenjem. Time se povećava vijek trajanja svrdla.

NAPOMENA

	➢ �Postavite prekidač za odabir načina rada pritiskača [62] na okomito bušenje i 
utiskivanje.

Vodoravno bušenje

* Funkcija vodoravnog bušenja nije 
dostupna kod vrste M70E2000.
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MINIPRESS top

Ozbiljne posjekotine.
Nepridržavanje može dovesti do ozljeda.

	➢ �Na stroju za preradu uvijek smije raditi samo jedna 
osoba.

	➢ �Pazite da se unutar radnog područja [E] stroja za 
preradu ne nalaze nikakvi predmeti osim izratka.

	➢ �Ne posežite rukama ili drugim predmetima u radno 
područje [E] stroja za preradu.

	➢ Oprez, opasnost od prignječenja u području pritiskača.
	➢ Nosite zaštitne naočale.
	➢ Nosite zaštitu za sluh.
	➢ Nosite prikladnu radnu odjeću.

UPOZORENJE

	➢ Pritišćite tipku za pokretanje [20] dok postupak bušenja automatski ne završi.

Vodoravno bušenje
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MINIPRESS top Uklanjanje izratka

Uklanjanje izratka

	➢ Izvucite izradak [13].
	➢ Očistite radni stol [17], ravnalo [9] i graničnike [84].
	➢ �Nakon obrade izratka postavite prekidač za odabir [60] na „TEST”.
	➢ �U slučaju duljeg nekorištenja ili na kraju radnog dana postavite glavni prekidač 

[63] u položaj „OFF” (isklj.).
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MINIPRESS topOdržavanje

Pregled elemenata za održavanje

S: obavite vizualni pregled, po potrebi očistite krpom od mikrovlakana.
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MINIPRESS top Održavanje

Ozbiljne posjekotine.
Nepridržavanje može dovesti do ozljeda.

	➢ �Prije svakog čišćenja i održavanja obavezno odvojite 
stroj za preradu od električne mreže.

	➢ �Prije svakog čišćenja i održavanja obavezno odvojite 
stroj za preradu od mreže stlačenog zraka.

	➢ �Zaštitni uređaji i pokrovi se ne smiju trajno ukloniti.
	➢ Postavite glavni prekidač u položaj „OFF” (isklj.).

UPOZORENJE

	■ Prilikom čišćenja nosite zaštitne naočale.

	■ �Prije početka rada, zamjene smjena ili smjene rukovatelja provedite korake 
svakodnevnog održavanja.

	■ �Za siguran rad sa strojem za preradu pročitajte poglavlje „Sigurnost”.

	■ Odmah zamijenite oštećene dijelove. 
	 Upotrebljavajte samo originalne dijelove tvrtke BLUM.

	■ Za čišćenje ne upotrebljavajte ulja ni sredstva za podmazivanje. 
	 Vodilice i ležajevi ne zahtijevaju održavanje.

	■ �Prašinu i strugotine nemojte uklanjati oštrim ili metalnim predmetima.
	■ Za čišćenje preporučujemo krpe od mikrovlakana.

OPREZ

NAPOMENA

NAPOMENA

	➢ �Prije svakog početka rada provjerite da nema oštećenja na pneumatskim i 
električnim vodovima. Zamjenu oštećenih vodova prepustite ovlaštenom stručnom 
osoblju.

	➢ Vizualno pregledajte ožičenje EASYSTICK.
	➢ Provjerite da kontrolna stakla pritiskača [8] nisu oštećena.
	➢ �Provjerite zaštitne uređaje stroja za preradu i glave za bušenje.
	➢ �Usišite prašinu i strugotine od bušenja sa stroja za preradu i ni u kojem slučaju ne 

svakodnevno održavanje
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MINIPRESS topOdržavanje

ispuhujte komprimiranim zrakom.
	➢ �Obavite vizualni pregled vodećih stupova [S] i po potrebi obrišite prašinu krpom 

od mikrovlakana.
	➢ �Obavite vizualni pregled ravnala [9], graničnika [84], stezaljki i vodilica i po potrebi 

obrišite prašinu krpom od mikrovlakana.
	➢ �Obavite vizualni pregled računala EASYSTICK [3] i po potrebi obrišite prašinu 

krpom od mikrovlakana.
	➢ �Obavite vizualni pregled vodoravne bušilice [5] i po potrebi obrišite prašinu krpom 

od mikrovlakana.
	➢ Provjerite funkciju prekidača za zaustavljanje u nuždi prije početka rada.
	➢ Oštećene dijelove smije mijenjati samo ovlašteno osoblje.

	➢ �Provjerite ima li na jedinici filtra zraka [31] ostataka vode koja se može skupiti u 
jedinici filtra zraka i po potrebi je ispraznite.

	➢ Postavite glavni prekidač u položaj „OFF” (isklj.).
	➢ Uvijek otpustite glavu za bušenje [25].
	➢ �Zamijenite svrdla [24, 83] i pazite na smjer vrtnje, pogledajte  

poglavlje „Postavljanje”.

	➢ Za popravke se obratite partnerima tvrtke Blum. 
	 Partnere tvrtke Blum u svijetu možete pronaći na stranici: 
	 www.blum.com/adresses

mjesečno održavanje

Zamjena svrdla

Popravci
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MINIPRESS top Što učiniti kada...?

Svrdla se blokiraju u drvu. Svrdla su tupa. 	➢ Izbrusite ili 
zamijenite svrdla.

Stegnuta su svrdla koja se vrte u krivom 
smjeru.

	➢ U crveno označene stezne glave 
stavite svrdla koja se okreću ulijevo, 
a u crno označene ona koja se 
okreću udesno.

Buši se u nepredviđeni
materijal.

	➢ Obrađivati samo izratke od drva, 
prešpana ili plastificiranog drva.

Snažno se dimi prilikom bušenja. Svrdla su tupa. 	➢ Izbrusite ili zamijenite svrdla.

Stegnuta su svrdla koja se vrte u krivom 
smjeru.

	➢ U crveno označene stezne glave 
stavite svrdla koja se okreću ulijevo, 
a u crno označene ona koja se 
okreću udesno.

Prevelika dubina bušenja pri 
vodoravnom bušenju.

	➢ Prilikom bušenja, nekoliko puta 
ponovno podesite.

Pogrešan smjer vrtnje motora. 	➢ Ispravite smjer vrtnje. 
pogledajte stranicu 23.

Smetnja mogući uzrok Rješenje

Smetnja mogući uzrok Rješenje

Provrti su
preveliki, ovalni ili napukli.

Promjer svrdla je prevelik. 	➢ Provjerite svrdlo.

Svrdlo je savijeno. 	➢ Zamijenite svrdlo.

Svrdla su tupa. 	➢ Izbrusite ili zamijenite svrdla.

Debljina daske pogrešno je namještena. 
Svrdlo prebrzo prodire u izradak.

	➢ Ispravno namjestite debljinu daske.

Pogreške prilikom bušenja

Greška na izratku
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Smetnja mogući uzrok Rješenje

Provrti su
ekscentrični ili u
pogrešnom položaju.

Ravnalo nije ispravno namješteno. 	➢ Ravnalo namjestiti na 0. točku.

Strugotine između ravnala i
izratka.

	➢ Uklonite prljavštinu i strugotine.

Neispravno planiranje provedeno na 
računalu EASYSTICK.

	➢ Provjerite i ponovno provedite 
planiranje.

Ravnalo EASYSTICK naišlo je na 
prepreku.

	➢ Uklonite prepreku s ravnala 
EASYSTICK.

Tipka za pokretanje pritisnuta je tijekom 
postupka EASYSTICK.

	➢ Ponovno pristupite vrijednosti 
planiranja.

Nije dosegnuta dubina bušenja. Strugotine na putu kretanja. 	➢ Uklonite strugotine s puta kretanja.

Duljina svrdla manja je od 57 mm. 	➢ Svrdlo namjestite na duljinu od  
57 mm ili ga zamijenite.

Debljina izratka je manja od 16 mm.

Stroj nailazi na neki predmet. 	➢ Uklonite predmet.

Ne upotrebljavate radni stol tvrtke Blum. 	➢ Upotrebljavajte isključivo originalni 
pribor i zamjenske dijelove.

Greške pri umetanju. Strugotine u provrtu. 	➢ Uklonite strugotine iz provrta.

Provrti su premalog promjera. 	➢ Provjerite promjer svrdla.

Provrti nisu dovoljno duboki. 	➢ Svrdlo namjestite na duljinu od  
57 mm ili ga zamijenite.

	➢ Debljina preostalog materijala 
pogrešno je namještena.

Površina izratka je pretvrda. 	➢ Izbrusite provrte.

Matrica nailazi na predmet. 	➢ Uklonite predmet.

Tlak zraka prenizak. 	➢ Namjestite tlak zraka.
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MINIPRESS top Što učiniti kada...?

Greške pri umetanju. Izradak je pomaknut. 	➢ Upotrijebite pritiskač.

Matrica je pomaknuta. 	➢ Namjestite matricu.

Izradak je izgreban. Radni stol je zaprljan ili oštećen. 	➢ Očistite radni stol.
	➢ Provjerite ima li oštećenja na radnom 
stolu.

Ravnala i graničnici su zaprljani. 	➢ Očistite ravnala i graničnike.

Motor ne radi. Stroj za preradu nije priključen na 
strujnu mrežu.

	➢ Priključite stroj za preradu na strujnu 
mrežu.

Predosigurač strujne mreže je iskočio. 	➢ Uključite ili zamijenite osigurač.

Način rada prekidača za odabir namje-
šten je na Postavljanje.

	➢ Način rada prekidača za odabir na-
mjestite na Rad.

Motor je pregrijan,
tipka za pokretanje treperi tri puta brzo, 
pauza od jednog takta.

	➢ Pustite da se motor ohladi.

Stroj za preradu je priključen
na pogrešan napon.

	➢ Provjerite napon mreže i usporedite 
ga sa shemom priključivanja. Provjeru 
provodi ovlašteni električar.

Motor je neispravan. 	➢ Ovlašteni električar treba zamijeniti 
motor.

Motori se zagrijavaju. Stroj za preradu je priključen
na pogrešnu razinu napona i frekvenciju.

	➢ Provjerite napon mreže i usporedite 
ga sa shemom priključivanja. Provjeru 
provodi ovlašteni električar.

Smetnja mogući uzrok Rješenje

Smetnja mogući uzrok Rješenje

Greška na izratku

Funkcionalni kvarovi na stroju za preradu



51

MINIPRESS topŠto učiniti kada...?

Smetnja mogući uzrok Rješenje

Motori se zagrijavaju. Bušenje tvrdog drva prevelikom brzinom. 	➢ Ispravno namjestite debljinu daske.

Motor je prašnjav. 	➢ Očistite stroj za preradu.

Glava za bušenje teško se pomiče. 	➢ Pošaljite glavu za bušenje u servisni 
centar tvrtke Blum.

Pritiskač ne funkcionira. Prekidač za odabir načina rada priti-
skača je u pogrešnom položaju.

	➢ Promijenite položaj prekidača za 
odabir.

Nema komprimiranog zraka ili je tlak 
prenizak.

	➢ Otvorite zaporni pipac za 
komprimirani zrak.

	➢ Provjerite tlak.

Nema kretanja prilikom aktiviranja
tipke za pokretanje.

Nema komprimiranog zraka ili je tlak 
prenizak.

	➢ Otvorite zaporni pipac za 
komprimirani zrak.

	➢ Provjerite tlak.

Tipka za pokretanje treperi. 	➢ pogledajte „Što učiniti kada...?”, tipka 
za pokretanje

Kretanje prema dolje, ali ne prema gore. Prenizak tlak. 	➢ Provjerite postavku na filtarskom 
regulatoru tlaka.

Pneumatska gumena cijev presavijena ili 
oštećena.

	➢ Provjerite cijevi za dovod zraka.

Priključak filtra zraka je propustan. Crijevo za zrak je propusno. 	➢ Zamijenite crijevo za zrak.

Jedinica filtra zraka je propusna. 	➢ Zamijenite jedinicu filtra zraka.

Uklanjanje strugotina je manjkavo. Ispuhivanje strugotina je preslabo. 	➢ Provjerite tlak zraka.

Usisavanje strugotina nije uključeno. 	➢ Uključite usisavanje strugotina.

Svrdla se ne mogu zategnuti u steznu 
glavu.

Stezna glava je jako zaprljana. 	➢ Očistiti steznu glavu.

Promjer drške svrdla je prevelik ili 
izobličen.

	➢ Zamijenite svrdlo.

Vijak stezaljke svrdla nije odvrnut do 
graničnika.

	➢ Odvrnite vijak stezaljke svrdla.

Svrdla se ne vrte. Spojka glave za bušenje je oštećena. 	➢ Zamijenite spojku.
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Nije moguće vodoravno bušenje. Prekidač za odabir opcija Rad – 
Postavljanje nalazi se u pogrešnom 
položaju.

	➢ Promijenite položaj.

Prekidač za odabir načina bušenja 
nalazi se u pogrešnom položaju.

	➢ Promijenite položaj.

Vodoravni pritiskači nije stegnut. 	➢ Stegnite vodoravni pritiskač.

Upotrebljava se pogrešno ravnalo. 	➢ Upotrijebite ravnalo za PRO-
CENTER.

Ravnalo EASYSTICK nije izvučeno. 	➢ Izvucite ravnalo EASYSTICK.

Tipka za pokretanje brzo treperi. Pritisnut je prekidač za zaustavljanje u 
nuždi.

	➢ Otključajte prekidač za zaustavljanje 
u nuždi.

Tipka za pokretanje treperi
dva puta treperi, pauza od jednog takta

Vremenski relej je neispravan. 	➢ Obratite se službi za korisnike.

Tipka za pokretanje treperi
tri puta treperi, pauza od jednog takta

Motor je pregrijan. 	➢ Pustite da se motor ohladi.

Tipka za pokretanje polako treperi. Odabran je način vodoravnog bušenja
Položaj Y veći je od 70 mm.

	➢ Pomaknite na vrijednost Y manju od 
70 mm.

Odabran je način vodoravnog bušenja
Vodoravni pritiskač nije stegnut.

	➢ Stegnite vodoravni pritiskač.

Odabran je način vodoravnog bušenja.
Stegnuto je pogrešno ravnalo.

	➢ Stegnite vodoravno ravnalo.

EASYSTICK ravnalo nije dovoljno
rašireno.

	➢ Izvucite ravnalo EASYSTICK.

Smetnja mogući uzrok Rješenje

Funkcionalni kvarovi na stroju za preradu
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pojednostavljena EU izjava o sukladnosti za MINIPRESS top

Pojednostavljena EU izjava o sukladnosti
Ovime tvrtka Julius Blum GmbH izjavljuje da su svi električni i elektronički tipovi artikala tvrtke Julius Blum GmbH u skladu s 
odredbama Direktive 2009/125/EZ, 2011/65/EU i 2015/863.

Ovime tvrtka Julius Blum GmbH izjavljuje da su svi električni i elektronički tipovi artikala M70E2000, M70.2000, M75E2000, 
M75.2000 u skladu s odredbama Direktive 2006/42/EZ i 2014/30/EU.

Puni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:
www.blum.com/compliance
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MINIPRESS top dodatne informacije

tehnički podaci
MINIPRESS top

Dimenzije/težina:

Okolišna temperatura:

električna energija:
M75E2000*US

električna energija:
M75E2000

pneumatska energija:

Visina:______________________________________________________________  976 mm
Širina:______________________________________________________________  1100 mm
Dubina:_____________________________________________________________  1085 mm
Težina:_________________________________________________  prema označnoj pločici

Transport / skladištenje:___________________________________________  -20 do 85 °C
Pogon:____________________________________________________________  5 do 35 °C
relativna vlažnost zraka (pogon)________________________  5 - 93 % bez kondenzacije

Tlak:______________________________________ 5 - 7 bara / 73 - 101 psi / 0,5 - 0,7 MPa
Potrošnja zraka po ciklusu (hodu):_______________________________________1,5 litara

Emisija - razina zvučnog tlaka (LAequ): _________________________________  76 dB(A)
Razina zvučne snage uz toleranciju mjerne nesigurnosti: ________________  +/- 4 dB(A)

Materijali:_______________________________________________________________  Drvo
Debljina izratka za vodoravno bušenje:_______________________________  12 – 40 mm
Debljina izratka za okomito bušenje:__________________________________  8 – 45 mm

Primjena samo u suhim, zatvorenim prostorijama.

Postavljanje - razmak do zida najmanje 450 mm

Buka:

Izradak:

Napon:___________________________________________________  1PH/PE 240 V 60 Hz
Snaga:_________________________________________________________  1,1 kW / 7,9 A
Električna shema:________________________________________ ES-001/0ML M75E2000

Napon:______________________________________________ 3/N/PE AC 400 V 50/60 Hz
Snaga:________________________________________________________  1,1 kW / 2,75 A
Električna shema:________________________________________ ES-002/0ML M75E2000

električna energija:
M70E2000

Napon:___________________________________________  3x 400 V 50 – 60 Hz + N + PE
Snaga:_______________________________________________________________  1,1 kW



MINIPRESS top

364 lbs / 165 kg

Ref. No.:
SN:
Drill- and insertion machine

xx12345-1

Julius Blum GmbH
Industriestrasse 1
6973 Hoechst
Austria

Made in Austria
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MINIPRESS topdodatne informacije

Vrsta uređaja: stroj za obradu

Natpisna pločica:

Simbolični prikaz

Zbrinjavanje električnih 
pomagala pri obradi

Pohrana energije:

Električna pomagala pri obradi se po isteku vijeka trajanja ne smiju odlagati u kućni 
otpad. O načinu njihovog odlaganja raspitajte se u lokalnom komunalnom poduzeću. 
Električna pomagala pri obradi tvrtke BLUM ispunjavaju zahtjeve  
Direktive 2012/19/EU (OEEO).

Odvojenim sakupljanjem starih električnih i elektroničkih uređaja omogućava se 
ponovna upotreba, ponovna upotreba sirovina odnosno drugi oblici ponovne upo-
trebe starih uređaja. Time bi se pri odlaganju trebali izbjeći negativni učinci na okoliš i 
zdravlje zbog opasnih tvari koje se mogu nalaziti u uređajima.

Električna pomagala pri obradi mogu se nakon isteka korisnog vijeka uporabe 
odnosno vijeka trajanja vratiti proizvođaču na oporabu ili, ako je to ekološki opravdano, 
reciklirati ili popraviti.
Više informacija možete pronaći na sljedećoj poveznici: 
www.blum.com/recycling

Stroj za preradu ne raspolaže spremnikom za pohranu električne i pneumatske 
energije.



www.blum.com/addresses
Partnere tvrtke Blum u svijetu možete pronaći na stranici:
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Julius Blum GmbH
Furniture Fittings Mfg.
6973 Höchst, Austria
Tel.: +43 5578 705-0
Fax: +43 5578 705-44
E-mail: info@blum.com
www.blum.com

Our sites in Austria, Poland and China are certified to the international standards mentioned below.
Our site in the USA is certified to ISO 9001.
Our site in Brazil is certified to ISO 9001 and ISO 14001. 


